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Thank you for purchasing a Hitachi Multi
Cooker.

This Multi Cooker is intended for use in
domestic households only and not
designed for commercial use.

To ensure proper use, read this manual
carefully before using the Multi Cooker.
For future reference, keep this manual in
an easily accessible place.

To ensure proper use, read the safety
precautions.
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1 Your rice cooker

Thank you for purchasing the Hitachi Multi Rice Cooker.

2 Important

Read this important information leaflet carefully before you use the rice cooker and save it
for future reference.

r N\

/I\ DANGER

L

P
® ® The appliance must not be immersed.
.

r N\

/I\ WARNING

@ This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

® Do not bring material to insert in or press on the switch
because it will damage the heating pad or can causing
fire.
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2 Important

r

/\ WARNING

\

@ Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

@ This appliance should be positioned in a stable situation with the
handles (if any) positioned to avoid spillage of the hot liquids.

® This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
o staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;

e farm houses;
e by clients in hotels, motels and other residential type environments;
¢ bed and breakfast type environments.

® Make sure that the damaged power cord is replaced by Hitachi, a
service center authorized by Hitachi or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

@ The appliance is not intended to be operated by means of an external
timer or a separate remote control system.

® CAUTION: Surface of the heating element is subject to residual heat
after use.

® WARNING: Make sure to avoid spillage on the power connector to
avoid a potential hazard.

® WARNING: Always follow the instructions and use the appliance
properly to avoid potential injury.

@ Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local power voltage before you connect it.

@ Only connect the appliance to a grounded power outlet. Always make
sure that the plug is inserted firmly into the power outlet.

® Do not use the appliance if the plug, the power cord, the inner pot, the
sealing ring, or the main body is damaged.

® Do not let the power cord hang over the edge of the table on which the
appliance stands.

® Make sure the heating element, the temperature sensor, and the
outside of the inner pot are clean and dry before you put the plug in
the power outlet.

® Do not plug in the appliance or press any of the buttons on the control
panel with wet hands.

@ The appliance must not be immersed in water. The connector must be
removed before the appliance is cleaned and that the appliance inlet
must be dried before the appliance is used again.
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2 Important

r

/\ cauTion

@ Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Hitachi does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

® Do not expose the appliance to high temperatures, nor place it on a
working or still hot stove or cooker.

® Do not expose the appliance to direct sunlight.

@ Place the appliance on a stable, horizontal, and level surface.

@ Always put the inner pot in the appliance before you put the plug in
the power outlet and switch it on.

® Do not place the inner pot directly over an open fire to cook rice.

® Do not use the inner pot if it is deformed.

® The accessible surfaces may become hot when the appliance is
operating. Take extra caution when touching the appliance.

® Beware of hot steam coming out of the steam vent during cooking or

out of the appliance when you open the lid. Keep hands and face away

from the appliance to avoid the steam.

Do not lift and move the appliance while it is operating.

Do not exceed the maximum water level indicated in the inner pot to

prevent overflow which might cause potential hazard.

Do not place the cooking utensils inside the pot while cooking,

keeping warm or reheating rice.

Only use the cooking utensils provided. Avoid using sharp utensils.

To avoid scratches, it is not recommended to cook ingredients with

crustaceans and shellfish. Remove the hard shells before cooking.

Do not insert metallic objects or alien substances into the steam vent.

Do not place a magnetic substance on the lid. Do not use the

appliance near a magnetic substance.

Always let the appliance cool down before you clean or move it.

Always clean the appliance after use. Do not clean the appliance in a

dishwasher.

Always unplug the appliance if not used for a longer period.

If the appliance is used improperly or for professional or

semiprofessional purposes, or if it is not used according to the

instructions in this user manual, the guarantee becomes invalid and

Hitachi refuses liability for any damage caused.

N\
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3 What’s in the box

OOOO

OOO
O Dooooo

2 Pin round plug 3 Pin round plug
* Only 1 set of cord & plug is packed
\__in your product according to the countries )

Rice cooker main unit, Rice scoop,
Measuring cup, User manual,
Warranty card

sE= )
3.1 Overview

1 Sealing ring 8 Rice scoop

2 Steam valve 9 Measuring cup

3 Water level indications 10 | Heating element

4 Inner pot 11 | Top lid

5 Cooking indicator 12 | Lid release button

6 Cook/Warm button 13 | Detachable steam vent cap

7 Power cord 14 | Steam Basket
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4 Using the rice cooker

4.1 Before first use

1.

2.

Take out all the accessories from the inner pot. Remove the packaging material of the
inner pot.

Clean the parts of the rice cooker thoroughly before using the rice cooker for the first
time (see chapter ‘Cleaning’).

Note e Make sure all parts are completely dry before you start using the rice cooker.

4.2 Preparations before use

Before using the rice cooker, you need to follow the preparation:

1.

]

Measure the rice using the measuring cup provided (Fig.1).

2. Wash the rice thoroughly (Fig. 2).
3.
4. Add water to the level indicated on the scale inside the inner pot that corresponds to

Put the pre-washed rice in the inner pot.

the number of cups of rice used (Fig. 3). Then smooth the rice surface.

. Press the lid release button to open the lid (Fig. 4).
. Wipe the outside of the inner pot dry (Fig. 5), then put the inner pot in the rice cooker

(Fig. 6). Check if the inner pot is in proper contact with the heating element.

. Close the lid of the rice cooker (Fig. 7), put the plug in the power socket (Fig. 8).
. Press Cook/Warm button (Fig. 9) cooking indicator will light up red.
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4 Using the rice cooker

Note e Each cup of uncooked rice normally gives 3 cups of cooked rice. Do not

exceed the quantities indicated on the inside of the inner pot.

e The level marked inside the inner pot is just an indication. You can always
adjust the water level for different types of rice and your own preference.
If the voltage is unstable at the area you live, it is possible that the rice
cooker overflows.

e Besides following the water level indications, you can also add rice
and water at 1:1-1.2 ratio for rice cooking. Do not exceed the quantities
indicated on the inside of the inner pot.

e Use a separate container to wash the rice to avoid damaging the non-
stick coating of the inner pot.

e Make sure that the outside of the inner pot is dry and clean, and that
there is no foreign residue on the heating element or the magnetic
switch.

4.3 Cooking Rice

1. Follow the steps in “Preparations before use”.

2. Press down the Cook/Warm button, and the cooking indicator lights up red (Fig. 9).

3. The rice cooker switches to the keep warm mode automatically, and cooking indicator
will light up green.

4.4 Keep the rice warm. (The optimal length of time is 12
hours or less.)

1. Level the surface of the rice before keeping it warm.

e Also keep warm the rice remaining in the Rice Cooker while you eat your meal.

e When keeping rice in the Inner Cooking Pan for later consumption, be sure to use
the Keep Warm function.

Note e Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum water level
indicated in the inner pot, as this may cause the rice cooker to overflow.

e Do not open the lid right after the rice cooker enters the keep-warm
mode and ensure that rice is in keep-warm mode for 15 minutes if you
cook much rice.

e In order to ensure the best taste of rice, it is suggested to cook with a
maximum of 10 cups of rice.
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5 Cleaning and Maintenance

Note e Always unplug the rice cooker before cleaning.
e Wait until the rice cooker has cooled down sufficiently before cleaning it.

5.1 Interior

Inside of the lid and the main body:

e Wipe with wrung out and damp cloth.

e Make sure to remove all the food residues stuck to the rice cooker.
Heating element:

e Wipe with wrung out and damp cloth.

e Remove food residues with wrung out and damp cloth or toothpicks.

5.2 Exterior

Surface of the lid and outside of the main body:

e Wipe with a cloth damped with soap water.

e Only use soft and dry cloth to wipe the control panel.

e Make sure to remove all the food residues around the control buttons.

5.3 Accessories

Rice scoop, inner pot, steam basket, steam vent cap, top lid:
e Soak in hot water and clean with sponge.

6 Recycling

Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve
the environment. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products.

Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human
health.

7 Guarantee and service

If you need service or information, or if you have a problem, please contact the Hitachi
Customer Care Center in your country. You can find its phone number in the guarantee
leaflet. If there is no Customer Care Center in your country, go to your local Hitachi dealer.
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8 Specifications

Model RZ-S18MM (Thailand) | RZ-S18MM | RZ-L18MM
Cooking capacity 0.36~1.8L
Water capacity 5.0L
Cooking 800w 800W 400W
Power consumption
Warming 61W 61W 57W
Power supply 220V~ 220V~ 220V- 240V~
Frequency 50Hz 50/60Hz 50/60Hz
Width 32cm
gr::rgilicr)::tely) et 3tem
Height 31cm
Weight (Approximately) 2.9Kg
Safety system (Thermal fuse) 142 °C

9 Troubleshooting

If you encounter problems when using this rice cooker, check the following points before
requesting service. If you cannot solve the problem, contact the Hitachi Consumer Care
Center in your country.

Problem Solution

There is a connection problem. Check if the power cord
is connected to the cooker properly and if the plug is
inserted firmly into the power outlet.

The light is defective. Take the appliance to your Hitachi
dealer or a service center authorized by Hitachi.

The lights on the buttons
does not go on.
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9 Troubleshooting

Problem Solution

The rice is not cooked.

There is not enough water. Add water according to the
scale on the inside of the inner pot.

You did not press down the Cook/Warm button.

Make sure that there is no foreign residue on the heating
element and the outside of the inner pot before switching
the rice cooker on.

The heating element is damaged, or the inner pot is
deformed. Take the cooker to your Hitachi dealer or a
service center authorized by Hitachi.

The rice is not well cooked.

Add more water.

The cooker does not switch
to keep warm mode auto-
matically in “Rice Cooking”
mode.

The temperature control is defective. Take the appliance
to your Hitachi dealer or a service center authorized by
Hitachi.

The rice is scorched.

You have not rinsed the rice properly. Rinse the rice until
water runs clear.

Water spills out of the rice
cooker during cooking.

Make sure that you add water to the level indicated on
the scale inside the inner pot that corresponds to the
number of cups of rice used.

Make sure the water does not exceed the next level on
the scale, as this may cause the appliance to overflow
during cooking.

Rice smells bad after
cooking

Clean the inner pot with some washing detergent and
warm water.

After cooking, make sure the steam vent cap, inner lid
and inner pot is cleaned thoroughly.
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_ ~ _ _ HITACHI
UQsSavnN:zL0auUN1ISSUUSIAU (outdvauussn / Return to Hitachi)

Hitachi Warranty Registration Card

Aifiu HIJOHVTMO inSovrindhau 1sovqauju 1ngovouln
Refrigerator Rice Cooker Shower Heater Vacuum Cleaner Tumble Dryer
1ngovdnun ngovduth 1ngovwononne 1naululasiow qugudv
Washing Machine Water Pump Air Purifier Microwave Oven Chest Freezer
su RZ-S18BMM .. HUNEIAUASOY SUAUAQMSSUUSEAU
Model Serial No. Expiry Date
SouIs B _ Chuavi
Owner's Name Tel. Address
QSON/BOE ___.....ooorrierrensseeeeeeesssesnee e OUU e LoV o 1U -
Soi Road Subdistrict
10 TLs 0o S Lo e T TR SRAIUSUOUE.......oooo
District Province Postcode
oonNUSUN, AW, 51U SOHIO e
Purchased from (nstuUs:=AUOsUs:518U) Province
ﬁﬁwm“ﬁmna\)iguaqu}? USUn 01$1san 83 Tou uowwanauoud wad (Us:indlng) $1ia Qsmjgsagﬁamﬂumﬁc}lou uazdvaoud
taHUENUBUAINEToY rhnnsifiu sousou T Usuusy nazidaiwedoyadouynna AuusEn wowaus:leutivovriu
govTwiduudast [ weldTumssaifiugnudioya Uniausdoyanisaana d1oans Please complete the necessary
UsluBU 1a:usnISKavNISYIEl information and return to company.
AVTO. oo WiRAUEUEOU SUR.......... VA VA

o L HITACHI
UASSUUS=AUAURAA @oudanaifuls / For Customen)

Hitachi Warranty Card

diéiu HIJOHVIO nSovridisu 1ndovqauju 1govoun
Refrigerator Rice Cooker Shower Heater Vacuum Cleaner Tumble Dryer
1ngovsnun ngovduth 1ASoVWoNONA cnaululastow qugudv
Washing Machine Water Pump Air Purifier Microwave Oven Chest Freezer
qu RZS18MM .. HUNEIAUASOY dudugomssussau
Model Serial No. Expiry Date
BOUTBO.....oooeoeesesoeeeee TnsAwri_____. GWaUR
Owner's Name Tel. Address
QSONBOE .......oooooriiiieeeerrrsrernsessssessss s AUU e WwoV/CUa
Soi Road Subdistrict
a1 g T OO £22% 3oL e BN SRATUSUOUE. ...
District Province Postcode

Fo91nUSIN,Fv,$U
Purchased from (nsaunUs:=uasIUS:51$U)

USUN o1S1san 3a13 lou uowwanauousd
1wad (Us:inflna) $1ia

333,333/1-8 KA 13 0.UVUN-ASIA N.U. 7
.UV ©.UVWE 9.aunsUsinNs 10540

Usaasovdouvoulunissuls:AudUKaVINS
ua=Govuaavunssuus:nutnnasuidosanidusnis
dounudoyadunn USNISKavNISYNE tazudvgou
Ins : 02-335-5455 Line : @ah_thcare
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Tuouryrcuaui 10540-C065 Utur. uowa
funaviulssinAlidovwiinasilUsueianns

USNNSSSAvnoUSU

nseunav wWhausns

USUn o1s1san 3013 lou uowwanauoud 1sad
(Us=indilna) $1ia

333,333/1-8 KiYA 13 nUUUIVUN-OSIA N.U. 7
cinuauvund Stnouvwa

dVKIQaUNSUSINIS

10540

Hanneurin1sSuus:AUAUAT WARRANTY REGULATION
Nnsuds-exoansuls:Au 1 0 dudvuciduito anduaunsaifidAtyuvéou o:ds:eroamssuus:Au  All products are under 1 year warranty after purchase date, except some special parts as
mentioned below:

- Motor of Washing Machine and Tumble Dryer =10 years from purchase date
e 1 J ua=Cl A e - Compressor of 1 door Refrigerator & Chest Freezer = 5 years from purchase date
- AOLIWSAIBDSUOLQIUCVICT 2 Us:ulu Suus:u 10 U duchoucisunde - Refrigerator’s Compressor for 2 doors or above = 10 years from purchase date
- SainasinvAovASovrau SuUs:AU 5 U tuavicl _ N - Shower Heater’s Heater-Tank = 5 years from purchase date
- Uol0DS tAAvISVAUAIUIAGURVIASOVULLN SuUs:AU 6 U dudoucisunzo - Water Pump’s Motor and Stainless-Steel Tank = 5 years from purchase date
- WWUriA9WSOLYOVHIBHVEIO Suls: 6 U tucvuciunso - Rice Cooker’s Heating Plate = 5 years from purchase date
- Yunadwevdldu Suls:Au 2 U dudouciduiso - Refrigerator’s Water Dispenser Bottom = 2 years from purchase date
- wndasouniulasiow Suus:u 5 U dudviciduride (Usoumoululasowdigonneduu) - Microwave oven’s Magnetron = 5 years from purchase date
missuUs:AugUnsaIRnAydvnanodunssuls:AuwAvaw:gudourhiu (excluding made in japan model)
ansulu 1 Tusn usen+ oafugiSutiasouAnigsarivLa WowusserUs:Au 10 R The warranty of some special part are cover only parts. There will be no charge any expense
uisiudsumasourlEsaAsy FAauny Arhs:uuthen FansinoUIaU tEAUSNSCVTIIVHUA  in 1t year. (Except small appliances) After 1 year warranty, user will be responsible for labor
mssuUs:AuaUABUEn 170 TusoutivrnaunorserwHTuNsUSMsUONanUR fees, transportation fees, charging of refrigerant system, refrigerant cost and all expenses.
Woulunssuus:Au Warranty Conditions
1. uﬂiﬁavuaanoss?uLJs:ﬁuuﬁu§Gnnnn§\)\da§uu§ms Dostfuustno:Aartsselunstoutsuoninu - 1.The user has to show this warranty card when asking for services. Otherwise, the
ISV free-of-charge service is not applicable.
2. UnssuusuluanunsatTaTunsetdociolud » 2.The warranty card is not valid in case of
n. sju\\azﬁma\aulnéavﬁs:u?uﬁmséuUs.ﬂu TuasviuisoviAthlugou a.Model name and serial number do not correspond between the warranty card and the
v, UassuUs:AUdSA [@eHne Gnuia HsedseaATuluasunay 16y KSo danoudonouludoudodu repaired goods.
ans=dAty b.The warranty card has been tampered, defaced, altered or edited in any manner

FSUNMSUSMSEOLWSVANAUNTY AusviasFne:Haluoan 1 U dudvucisuido dnksunoiughsa 3.The free-of-charge repairing is provided for 1 year warranty against manufacturing faults
KSodadovuovaumsuitiovuonnmswaauovlsvvursoncwunwsovoINMSIEUluanwUNGaLRDo or material defect as normal usage follow instruction manual. In case user cannot declare

mstavu Avdrnluanusas:ysuRdondaould TRUUSURUcONERS:UMUTASSUUS:AU purchase date, expiration period will be refer from warranty card.

4. TunseiifauAWus:e=0ansuls:AuUNG 1 0 uﬁﬁv:ﬁov\Jous‘uu’Jauoun‘-no:Tﬁa‘lxa::ivuénn§ﬁ1vqﬁvr«ua 4.In case over 1 year warranty, user will be responsible for all expenses.

5. mssuds:AuaUANNuTQ lusouiivaoudere AoNUTawaNa HSoEhsaRIRINMSACY ta:liisoutiv 5.The warranty does not cover any damages resulting from faulty installation and does not

MSasooGAUISLSN HSoawriAowE:oNa cover maintenance and cleaning services.
6. UsuNiRMssuUs:AuawAsovi g lulssinalneirndu 6.The warranty does not cover the products which being used outside Thailand.
7. msSuus=iu Tu'nsounauﬁ\)nmunz‘wuma?m ﬁ\)lﬁomﬂmqu\)ddud 7.The warranty does not cover any defect caused by the following cases:
n. Wlumsrigsio mumsAiBownedse KSoldvudausnnonnfs:ulugdonsigou a.Business or commercial use or misuse from instruction manual.
U. Usnmsadsssusnal 1u onnie SnAe Wit HSonesssus1adus) b.Natural calamity such as flood, thunder-bolt, any natural disaster, etc.
A. WK ansiad uAa nsaualwwhinu KSomauna c.Fire, Chemical, Gas, Abnormal Electricity.
V. ADWIFHIEINANSCINYY) (ENISULWDOVISUOVAIEU fAinsounauAvIvon L HY las wavciwe d.Damages from all kind of animals (except Controller board of refrigerator which is under
malu an1d Juﬁvumjuﬁf?a) warranty for damage from lizard, rat, ants or insects within 1 year after purchase date. )
2. msdaudav 1Ay cioldiu msg‘lrﬁﬁjﬁ\ymsrﬂuavuﬂﬁ HSOIduREINNNSYUAD e.Alteration, Modification, Wrong repairing or Transportation.
8. gunsainoguonintionssuUs:Au Aoauns! iNKsoKSoRUaEMSIBUMMURLNasuAiTKualy 8.0ut-of-warranty part are:
. gunsadmeilu 1U gnenv twunsavcinue Had a.Internal parts such as rubber, any kinds of filter and etc.
u. gUnsaiUs:noUNNEUDN [BU (aiASov gnda Slun du YUUvAUCVY Honaviaw va b.External parts such as cabinet, knob, remote controller, battery, button,copper and etc.
A Quﬂsm’n§oo:TMa‘ﬁmﬁaamwﬁqwmaﬁn c.Accessories which being made of rubber or plastic.

N 16U U0 WA Us:qns=onuovdidiu uhdainSovdnui vaq d.Components which are made of glass such as shelf or glass door of refrigerator, glass
u Tgonoweourdumuninglunissvay lid assembly of washing machine, and etc.
9.In the case of dispute, all reference text shall be in Thai.

V. gunsdcihveAfaoen:
9. 1odnsediwanlas NaduiReofUBoulumsSuU:
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1 N6i com dién cta ban

NoGi Dung

1. N6i com dién cGia ban.........ccceeeeecveeverennns 24
2. QUAN troNG .ueccecerrserr s 24

3.Trong thung gém c6 .....

4. Cach sir dung néi com dién.........cccceeue.... 28
5.Vé sinh va bdo duong......ccceeeereresenannnns 30
(T T T S 30
7. Bao hanh va dich vu .. 30
8.Thong $6 KY thUt......cccecevrrrerererereenaranns 31
9. Kh3cC PhUC SW €8 ...eeceeeeeecreeenreneseeaens 31

Cam on ban da mua N6i Com Da Nang Hitachi.

2 Quan trong

Hay doc k¥ tai liéu théng tin quan trong nay trdc khi st dung ndi com dién va cét gitr dé

tién tham khao sau nay.

e A
/I NGUY HIEM
| J
4 , )
® ® Khong dwoc ngam nhung thiét bi vao nuéc.

. J
e A
/\ CANH BAO
| J

, N )
@ Thiét bi nay khong danh cho nguoi dung (bao gom ca tré em) bi suy
giam nang lyrc vé thé chat, giac quan hodc tam than, hoéc thiéu kinh
nghiém va kién thirc, trir khi ho dwoc giam sat hodc hwéng dan sir
dung thiét bi b&i ngudi ¢é trach nhiém dam bao an toan cho ho.
. J
( 2 z
® Khong dung vat gi dé chén vao hoac dé vao cong tac vi
né sé lam héng dé nhiét hoac gay chay.
.

23 TAICHEVA
@5’ CO THE TAI CHE
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2 Quan trong

r

L

/\ CANH BAO

@ Tré em phai duoc giam sat dé dam bao rang chiing khéng choi dua
v&i thiét bi nay.

@ Dat thiét bi nay trén mét mét phang virng chac, gan tay cam (néu cé)
dé tranh lam tran nuéc néng.

@ Thiét bi nay duorc thiét ké dé sir dung trong nha va nhirng trng dung
twong tw nhw la:

e khu vire nha bép danh cho nhan vién trong cira hang, van phéng va
moi trwdng lam viéc khac;

¢ nha trai;

e dung trong khach san, nha nghi va khu dan cu;

e ban a@n sang dat trén giwrong ngu.

@ Dam bao rang day dién bi héng dwoc thay béi Hitachi, hay trung tam
dich vu dwoc Gy quyén béi Hitachi hodc nhirng noi c6 kha ning va
trinh d6 twong dwong dé tranh nguy hiém.

@ Thiét bi nay khong dworc thiét ké dé hoat dong nhw bd hen gio cam
ngoai hodc hé théng diéu khién riéng tir xa.

@ CHU Y: Bé mit dé nhiét c6 thé con néng sau khi str dung.

@ CANH BAO: Dam bao khdng Iam tran nguyén liéu trén dau néi nguon
dé tranh gay nguy hiém.

@ CANH BAO: Luén Iam theo cdc hwéng dan va sir dung thiét bi diing
cach dé tranh gay ra chan thuwong.

@ Kiém tra xem dién ap ghi trén thiét bi cé twong trng véi dién ap nguédn

noi str dung trwée khi ndi thiét bi véi ngudn dién.

Chi ndi thiét bi véi 6 dién da duwoc ndi dat. Luon dam bao phich cdm

dwoc cdm chat vao 6 dién.

Khéng st dung thiét bi néu phich cam, day dién, long ndi, vong dém,

hoéc than néi bi hw héng.

Khéng dé day dién treo trén canh ban noi dat thiét bi.

Bao dam dé nhiét, bd cam bién nhiét dd va mat ngoai ctia long noi

luén sach sé va kho rao truéc khi cdm phich cam vao 6 dién.

Khéng cdm phich cdm cua thiét bi vao 6 dién hodc nhan bat ky nut

nao trén bang diéu khién bang tay wort.

Khéng dwoc nhing thiét bi vao nwéc. Phai thao dau néi ra khoi thiét

bi trwéc khi vé sinh va phai lam khé dau cam truwéc khi stir dung lai

thiét bi.
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/I\ THAN TRONG

@ Khéng st dung bat ky phu kién hodc bé phan nao ma Hitachi khéng
khuyén dung. Néu ban sir dung cac phu kién hoac bd phan khéng
phai chia Hitachi, viéc bao hanh sé bi mat hiéu Iwc.

Khéng dé thiét bi gan noi cé nhiét do cao, hay dét thiét bi 1én bép hay
dung cu nau khac dang dun hoéc van con néng.

Khéng dé thiét bi tiép xtc truc tiép v&i anh ndng mit trovi.

Dat thiét bi trén bé méat bang phéng, ndm ngang va virng chac.

Ludn dat 1ong ndi vao thiét bi trwéc khi cAm phich cdm vao 6 dién va
bat thiét bi.

Khéng dat Iong noi truc ti€p 1én ngon Iira dé ndu com.

Khéng str dung I6ng ndi néu I6ng ndi bi bién dang.

Nhirng bd phan cé thé tiép xtc cla thiét bi nay cé thé tré nén rat néng
khi thiét bi dang hoat déng. Hay that can than khi cham tay vao thiét
bi.

Can than véi hoi nwéc thoat ra tir 16 théng hoi trong khi ndu hoéc hoi
nuwéec true ti€p thoat ra tir thiét bi khi mé nap. Gilr tay va mat tranh xa
thiét bi dé tranh hoi nuéc.

Khéng nhéc va di chuyén thiét bi khi thiét bi dang hoat déong.

Khéng cho nwéc vrot qua mirc nwée t8i da dwoc danh dau bén
trong long ndi dé tranh nguy co bi trao ¢ thé gay ra nguy hiém véi
nguoi dung.

Khéng dé dung cu nau trong ndi khi dang nau, giir &m hodc ham néng
com.

Chi str dung dung cu néau di kém. Tranh st dung dung cu nau sac
nhon.

D& tranh bi xwéc, khuyén cao khdéng nau cac nguyén liéu thudc loai
giap xac va so éc. Loai bé cac vé sé 6c cirng truwdre khi nau.

Khéng cho cac vat bang kim loai hodc cac chat la vao 16 théng hoii.
Khéng dat chat cé tir tinh trén nap ndi. Khdng st dung thiét bi gan
chat ¢6 tir tinh.

Ludn dé thiét bi ngudi xudng trwéc khi lau chui hodc di chuyén.

Ludn lau chui thiét bi sau khi str dung. Khéng lam sach thiét bi bang
may rira chén.

Ludn rut phich cdm ca thiét bi néu khéng sir dung trong mét khoang
thoi gian dai.

Néu str dung thiét bi khdng ding cach hoic dung cho nhirng muc
dich chuyén nghiép hay ban chuyén nghiép hodc néu sir dung thiét bi
khéng theo dliing huwéng dan, ché dd bao hanh sé bi mat hiéu luc va
Hitachi sé khéng chiu trach nhiém ddi véi bat cir hu héng nao gay ra.
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3 Trong thing gém c6

[ kém san pham tly theo quéc gia

Phich cadm tron 2 chan  Phich cam tron 3 chan
* Chi co 1 b day va phich cadm duoc goi

N&i com dién, Mudng x&i com,
Céc ludng gao, Huéng dan sir dung,
Phiéu b&o hanh

3.1 Téng quan

1 | Vongdém 8 | Mudng x&i com

2 | Vanhoi 9 | Céc ludng gao

3 | Chibao muc nuéc 10 | D& nhiét

4 | Ldong noi 11 | N&p trén

5 | Pén bao ndu com 12 | Nat mé nap

6 | Nut Nau/Gilr &m 13 | N&p thong hoi c6 thé théo roi
7 | Daydién 14 | Ré hap
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4 Cach sir dung n6i com dién

4.1 Trwée khi sir dung lan dau

1.
2.

L&y toan bd phu kién ra khéi long néi. Thao tat ca vat liéu dong goi ra khoi ldng noi.
Lam sach ky cac bd phan ctia ndi com dién trurdre khi sir dung ndi com dién 1an dau
tién (xem chuwong ‘Vé sinh’).

Ghichld e Dam bao tat ca cac bd phan khé hoan toan trwée khi bat dau str dung

ndi com dién.

4.2 Chuan bi trwée khi sir dung

Trwée khi st dung ndi com dién, ban can thuc hién theo cac buéc chuén bi sau:

1.

o O

7.
8.

Luwéng gao dé ndu com bang cach st dung céc dong gao cép kém (Hinh. 1).

2. Vo gao that sach (Hinh. 2).
3.
4. Cho nuéc vao dén mirc nwdc hwéng dan trén vach phan chia cac mire nuée & long

Cho gao da vo sach vao l16ng noi.

ndi, chon mirc nwéc trong ting véi s6 lweng cde gao s& nau (Hinh. 3). Sau d6 lam
cho bé mat gao trong néi bang déu.

. Nhan nit mé& dé mé nép (Hinh. 4).
. Lau khé mét ngoai clia long ndi (Hinh. 5), sau d6 dét long ndi vao ndi com dién (Hinh.

6). Kiém tra xem long ndi c6 tidp xuc t6t véi dé nhiét khong.
DPay nép ndi com dién lai (Hinh. 7), cdm phich cam dién vao 6 dién (Hinh. 8).
Nhan nat Nau/Gitr &m (Hinh. 9) dén bao ndu sé sang dd.
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4 Cach sir dung n6i com dién

Ghichi e M&icéc dong gao thudng ndu thanh 3 bat com. Khéng ndu nhiéu hon
s6 lwong duoc ghi & trong noi.

e Mirc nwée duoc danh dau bén trong long néi chi la mét chi bao. Ban
ludn c6 thé diéu chinh mirc nuwéc cho céc loai gao khac nhau va theo
s& thich ctia riéng ban. Néu dién ap khéng én dinh & khu vire ban sinh
séng, c6 kha nang la néi com dién bij tran.

e Bén canh viéc tuan theo cac chi bao mirc nwée, ban ciing ¢ thé thém
gao va nuwéce theo ty 1€ 1:1 -1.2 cho ndu com. Khéng ndu nhiéu hon sé
lwvong duoc ghi & trong noi.

o Sir dung mét dd dung khac dé vo gao nhdm tranh lam hu héng 16p trang
chéng dinh & 16ng noi.

e Dam bao réng mét ngoai clia long ndi kho rao va sach sé va khéng co
vat la bam trén dé nhiét hodc trén céng tac tir.

4.3 Nau com

1. Thuc hién theo cac buéc trong muc “Chuén bi trude khi st dung”.

2. Nhan nat NAu/Gilr &m va dén bao ndu com bat sang mau dé (Hinh. 9).

3. N&i com dién sé tu déng chuyén sang ché do gilr &m, va dén bao ndu com sé bat
sang mau xanh la cay.

4.4 Gilr am. (Toi wu nhat la trong vong 12 tiéng.)
1. Hay dan déu mat com truwéc khi giir am.

e VUi long van gitr &m khi dung bira.
e Né&u bao quan com trong ndi, vui long st dung chirc ndng gitr &m.

Ghichi e Khéng cho qua luvgng gao duoc chi bao hodc cho qua mirc nwde téi da
duoc danh ddu trong 16ng ndi, vi nhu vay ¢6 thé lam cho ndi com dién bi
tran.

e Khong mé nép ngay sau khi ndi com dién chuyén sang ché do gitr &m
va dam bao réng com phai & ché do gilr &m trong 15 phat néu ban nau
nhiéu com.

e P& dam b&o com ngon, ban nén nau t6i da la 10 céc gao.
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5 Vé sinh va bao dudng

Ghichd e Ludn rut phich cdm clia ndi com dién ra khéi 6 cam dién truwde khi lam
sach noi.
e Cho cho t6i khi ndi com dién di ngudi trwdre khi lam sach.

5.1 Noi that

Bén trong nap va than noi:

e Lau sach bang vai 4m vat kho.

e Dam bao lay ra hét thirc &n dinh trong ndi com dién.

Dé nhiét:

e Lau sach bang vai 4m vat khé.

e L&y ra hét thirc &n dinh trong ndi bang vai 4m vét khd hodc tam xia rang.

5.2 Bén ngoai

Bé mat cta nap va bén ngoai than noi:

e Lau sach bang vai 4m nhing nuéc xa phong.

e Chi sir dung vai khd va mém dé lau sach bang diéu khién.

e Dam bao l&y ra hét toan b thirc &n dinh xung quanh céc nut diéu khién.

5.3 Phu kién
Mudng x&i com, long noi, khay hap, nap théng hoi, nép trén:
e Ngam vao nudc ndng va lau sach bang miéng xop.

6 Taiché

Khoéng virt sdn phdm cung chung véi rac thai gia dinh théng thudng khi ngirng str dung
nd, ma hay dem san phdm dén diém thu gom chinh thirc dé tai ché. Lam nhu vay sé gilp
bdo vé méi truong.

Lam theo cac quy dinh tai quéc gia clia ban déi véi viéc thu gom riéng cac san pham dién
va dién tir. Viéc virt bd dung cach sé giup phong tranh cac hau quéa xau cho méi trwong
va strc khée con ngudri.

7 Bao hanh va dich vu

Néu ban can dich vu hodc théng tin, hay lién hé Trung Tam Cham S6c Khach Hang clia
Hitachi.

Coéng ty TNHH Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Viét Nam

Hotline mién cuéc: 1800 6560

Email: contact. AHVN@arcelik-hitachi.com

Website: https://hitachi-homeappliances.com/vn-vn/
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8 Théng sod ky thuat

M3 kiéu RZ-S18MM (Thailand) RZ-S18MM RZ-L18MM
Dung tich noi 0.36~1.8L
Cong suét dinh mirc 5.0L
N&u 800w 800W 400W
Tiéu thy dién
Gilr am 61W 61W 57W
Ngudn dién 220V~ 220V~ 220V- 240V~
Tan s6 50Hz 50/60Hz 50/60Hz
Bé ngang 32cm
K"ih trluoc Bé sau 31cm
(Xap xi)
Chiéu cao 31cm
Trong lwong (Xap xi) 2.9 Kg
Hé théng an toan R
(Cau chi nhiét) 142°C

9 Khéc phuc su ¢cd

N&u ban gap su ¢8 khi str dung ndi com dién nay, hay kiém tra cac diém sau truée khi
yéu cau dich vu. Néu ban khong thé giai quyét dwoc van dé, hay lién hé Trung Tam Cham
S6c Khach Hang cua Hitachi tai quéc gia.

Giai phap

C6 s c6 vé day néi hay phich cdm dién. Kiém tra xem
Ben bio trén it knong bat | 3 dién o0 nd shat v ndi som dién khong va xem
phich cam cé cam chat vao 6 dién khong.

sang.

DPén b&o bi truc tric. Mang thiét bi dén dai ly Hitachi ctia
ban hoac trung tam dich vu do Hitachi Gy quyén.
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9 Khac phuc su cd

Sw cd Giai phap

Khong cé di nuwée. Cho thém nuée vao theo thang
phan chia cac mdrc nude & long noi.

Ban khong &n nat Nau/Gitr &m xudng.

DPam béao rang khéng c6 vat la trén dé nhiét va phia bén

Com khong chin. e IR Jvatle! "
ngoai long ndi trude khi bat néi com dién.

D& nhiét bi hdng, ho&c long ndi bi bién dang. Mang ndi
com dién dén dai ly Hitachi ctia ban hoc trung tam dich
vu do Hitachi Gy quyén.

Com chua chin. Hay a6 thém nuérc.

N6i com dién khéng tu Bo diéu khién nhiét do bi hu hdng. Mang thiét bi dén dai
déng chuyén sang ché d6 | ly Hitachi clia ban hodc trung tam dich vu do Hitachi Gy
“N&u com”. quyén.

Ban khéng vo gao dung cach. Rira sach gao dén khi
nuéc vo gao trong hoan toan.

Nh¢& cho nuére vao dén mire nuée hwéng dan trén vach
phan chia cac mirc nudre & l1dng ndi, chon mirc nwée
Nuéc tran ra khdi ndi com | twong (rng véi s6 lwgng cée gao sir dung.

dién khi dang nau. Dam bao nuéc khdng vrot qua mirc tiép theo trén
thang, vi lam nhu vay cé thé 1am cho nwéc trong ndi bi
trao ra ngoai trong khi nau.

Com bj khét.

Rira long ndi bang chat tay rira lam sach va nuwéc am.
Com c6 mui sau khi néu Sau khi ndu, dam bao réng nép théng hoi, nép trong va
long ndi duoc rira that sach.
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1 Penanak nasi pilihan Anda

Terima kasih telah membeli Penanak Nasi Serbaguna Hitachi.

2 Penting

Baca brosur informasi penting ini secara saksama sebelum Anda menggunakan penanak
nasi dan simpan untuk referensi pada masa mendatang.

e 2

/\ BAHAYA

| J

P
® @® Peralatan ini tidak boleh terendam dalam air.

. J

r N\

/I\ PERINGATAN

Vs
\

@ Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan sensor
fisik dan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah mendapatkan pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan peralatan oleh pihak yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

@® Jangan menggunakan benda asing untuk dimasukkan
atau menekan sakelar karena akan merusak bantalan
pemanas atau dapat menyebabkan kebakaran.

\ DAUR ULANG DAN
\ @ DAPAT DIDAUR ULANG
g KERTAS
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2 Penting
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L

/\ PERINGATAN

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak

bermain-main dengan peralatan ini.

Peralatan ini harus diletakkan pada lokasi yang kokoh dengan

pegangan (jika ada) diposisikan untuk menghindari tumpahan cairan

panas.

Peralatan ini ditujukan untuk digunakan dalam lingkungan rumah

tangga atau lingkungan serupa seperti:

e area dapur di toko, kantor, atau lingkungan lain;

e rumah pertanian;

e oleh pelanggan di hotel, motel, dan lingkungan hunian sejenis
lainnya;

e lingkungan tempat tidur dan sarapan sejenis.

Pastikan kabel daya yang rusak diganti oleh Hitachi, pusat servis

resmi Hitachi, atau orang-orang yang berkualifikasi guna menghindari

bahaya.

Peralatan ini tidak ditujukan untuk dioperasikan dengan sarana timer

eksternal atau sistem remotecontrol terpisah.

WASPADA: Permukaan elemen pemanas dapat memiliki sisa panas

setelah penggunaan.

PERINGATAN: Jangan sampai konektor daya terkena tumpahan agar

tidak menimbulkan bahaya.

PERINGATAN: Selalu ikuti petunjuk dan gunakan peralatan dengan

semestinya untuk menghindari potensi cedera.

Periksa apakah tegangan yang ditunjukkan pada peralatan sesuai

dengan tegangan daya yang ada sebelum Anda menyambungkan ke

sumber daya.

Hanya sambungkan perangkat ke stopkontak yang memiliki arde.

Pastikan steker dicolokkan sepenuhnya pada stopkontak.

Jangan gunakan peralatan jika steker, kabel daya, panci penanak, ring

seal, atau unit utama rusak.

Jangan biarkan kabel daya menggantung di tepian meja tempat

peralatan diletakkan.

Pastikan elemen pemanas, sensor suhu, dan bagian luar panci

penanak bersih dan kering sebelum Anda mencolokkan steker ke

stopkontak.

@® Jangan mencolokkan kabel daya peralatan atau menekan tombol pada

panel kontrol ketika tangan basah.

@ Peralatan tidak boleh dicelupkan dalam air. Konektor harus dicabut

sebelum peralatan dibersihkan dan inlet harus dikeringkan sebelum
peralatan digunakan kembali.
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2 Penting
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/\ WASPADA

® Jangan mengangkat dan memindahkan peralatan saat masih

® Jangan melebihi ketinggian air maksimum yang ditunjukkan pada

® Jangan meletakkan alat masak di dalam panci saat menanak,
@® Hanya gunakan alat masak yang diberikan. Jangan gunakan alat

® Untuk menghindari goresan, sebaiknya jangan memasak bahan-bahan

Jangan pernah gunakan aksesori atau komponen dari produsen

lain atau yang tidak direkomendasikan secara khusus oleh Hitachi.
Apabila Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi akan hilang.

Jangan memaparkan peralatan pada suhu yang tinggi, atau
meletakkannya di atas kompor atau pemasak yang masih panas atau
masih beroperasi.

Jangan memaparkan peralatan pada sinar matahari langsung.
Letakkan peralatan pada permukaan yang kokoh, horizontal, dan rata.
Selalu pasang panci penanak di dalam peralatan sebelum
mencolokkan kabel daya ke stopkontak dan menyalakannya.

Jangan meletakkan panci penanak langsung di atas api untuk
menanak nasi.

Jangan gunakan panci penanak jika mengalami perubahan bentuk.
Permukaan yang dapat diakses dapat menjadi panas ketika peralatan
dioperasikan. Berhati-hatilah saat menyentuh peralatan.
Berhati-hatilah dengan uap yang keluar dari lubang uap selama
menanak atau yang keluar ketika Anda membuka tutup. Jauhkan
tangan dan wajah dari peralatan agar tidak terkena uap.

beroperasi.

panci bagian dalam untuk menghindari luapan yang berpotensi
menimbulkan bahaya.

menghangatkan, atau memanaskan kembali nasi.
masak yang tajam.

seperti hewan bercangkang atau kerang-kerangan. Buang cangkang
keras sebelum memasak.

Jangan memasukkan objek logam atau benda asing ke dalam lubang
uap.

Jangan meletakkan benda bermagnet pada penutupnya. Jangan
menggunakan peralatan di dekat benda bermagnet.

Selalu biarkan peralatan mendingin sebelum dibersihkan atau
dipindahkan.

Selalu bersihkan peralatan setelah digunakan. Jangan membersihkan
peralatan di dalam pencuci otomatis.

Selalu cabut kabel peralatan jika tidak digunakan dalam waktu yang
lama.

Jika peralatan digunakan dengan tidak semestinya atau untuk tujuan
profesional atau semiprofesional, atau jika tidak digunakan sesuai
dengan petunjuk dalam panduan pengguna ini, garansi akan menjadi
tidak berlaku dan Hitachi akan menolak untuk bertanggung jawab atas
segala kerusakan yang diakibatkan.

J/
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3 Di dalam kotak

Unit penanak nasi, Gelas ukur,

Kartu

Colokan bulat 2 kaki

Colokan bulat 3 kaki

* Hanya 1 set kabel & steker yang diserta kan dalam

\_Produk sesuai dengan negara tempat produk dijual )

garansi, Centong nasi,

Panduan pengguna

3.1 Gambaran umum

1 Ring seal 8 Centong nasi

2 Katup uap 9 Gelas ukur

3 Indikator ketinggian air 10 | Elemen pemanas

4 Panci penanak 11 | Tutup atas

5 Indikator masak 12 | Tombol pelepas tutup

6 Tombol Cook/Warm 13 | Tutup lubang uap yang dapat dilepas
7 Kabel daya 14 | Alas Kukus
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4 Menggunakan penanak nasi

4.1 Sebelum penggunaan pertama kali

1. Keluarkan semua aksesori dari panci penanak. Lepaskan material kemasan panci penanak.
2. Bersihkan komponen penanak nasi secara menyeluruh sebelum menggunakan

penanak nasi untuk pertama kalinya (lihat bab ‘Pembersihan’).

Catatan e Pastikan semua komponen benar-benar kering sebelum mulai

menggunakan penanak nasi.

4.2 Persiapan sebelum penggunaan

Sebelum menggunakan penanak nasi, Anda harus mengikuti persiapan berikut:

1.
2. Cuci beras hingga bersih (Gbr. 2).

3.

4. Tambahkan air sesuai jumlah cangkir beras yang akan dimasak dengan mengacu

)]

Ukur beras menggunakan gelas ukur yang tersedia (Gbr.1).
Masukkan beras yang sudah dicuci ke panci penanak.

pada indikator ketinggian yang ada di bagian dalam panci penanak (Gbr. 3). Kemudian
ratakan permukaan nasi.

. Tekan tombol pelepas tutup untuk membuka penutup (Gbr. 4).
. Seka bagian luar panci penanak hingga kering (Gbr. 5), kemudian masukkan panci

penanak ke penanak nasi (Gbr. 6). Periksa apakah panci penanak terpasang dengan
benar pada elemen pemanas.

. Tutup penutup penanak nasi (Gbr. 7), colokkan steker ke stopkontak (Gbr. 8).
. Tekan tombol Cook/Warm (Gbr. 9), indikator memasak akan menyala merah.
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4 Menggunakan penanak nasi

Catatan e Satu mangkuk beras biasanya menghasilkan 3 mangkuk nasi. Jangan
melebihi jumlah yang ditunjukkan pada bagian dalam panci penanak.

e Ketinggian yang ditandai di dalam panci penanak hanyalah sebagai
penanda. Anda selalu bisa menyesuaikan ketinggian air untuk jenis
beras yang berbeda dan preferensi Anda. Jika tegangan tidak stabil di
tempat Anda tinggal, terdapat kemungkinan penanak nasi akan meluap.

e Selain penunjuk ketinggian air, Anda juga bisa menambahkan beras dan
air dengan perbandingan 1:1-1.2 untuk menanak nasi. Jangan melebihi
jumlah yang ditunjukkan pada bagian dalam panci penanak.

e Gunakan wadah terpisah untuk mencuci beras agar tidak merusak
lapisan anti-lengket pada panci penanak.

e Pastikan bagian luar panci penanak kering dan bersih, serta tidak ada
kotoran pada elemen pemanas atau sakelar magnetik.

4.3 Menanak Nasi

1. Ikuti langkah-langkah yang ada di “Persiapan sebelum penggunaan”.

2. Tekan ke bawah tombol Cook/Warm, dan lampu indikator penanak akan menyala
merah (Gbr.9).

3. Penanak nasi akan beralih ke mode tetap hangat secara otomatis, dan indikator
penanak akan menyala hijau.

4.4 Buat agar nasi tetap hangat. (Lama waktu yang optimal
adalah 12 jam atau kurang.)

1. Ratakan permukaan nasi sebelum menjaganya tetap hangat.

e Selain itu, terus hangatkan nasi yang masih ada di Penanak Nasi ketika Anda
makan.

e Jika menyimpan nasi di Panci Penanak untuk dikonsumsi nanti, pastikan Anda
menggunakan fungsi Tetap Hangat.

Catatan e Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi ketinggian
air maksimum yang ditunjukkan pada panci penanak karena dapat
menyebabkan penanak nasi meluap.

e Jangan membuka penutup begitu penanak nasi beralih ke mode Keep
Warm dan pastikan nasi berada pada mode Keep Warm selama 15
menit jika Anda menanak nasi dalam jumlah banyak.

e Untuk menghasilkan rasa terbaik dari nasi, sebaiknya tanak nasi
maksimal 10 mangkuk beras.
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5 Pembersihan dan Perawatan

Catatan e Selalu cabut kabel penanak nasi sebelum pembersihan.
e Tunggu hingga suhu penanak nasi cukup dingin sebelum
membersihkannya.

5.1 Bagian dalam

Bagian dalam penutup dan unit utama:

e Seka dengan kain lap yang basah.

e Pastikan tidak ada sisa makanan yang menempel pada penanak nasi.
Elemen pemanas:

e Seka dengan kain lap yang basah.

¢ Hilangkan sisa-sisa makanan dengan kain lap basah atau tusuk gigi.

5.2 Bagian luar

Permukaan penutup dan bagian luar unit utama:

e Seka dengan kain basah yang diberi sabun.

e Hanya gunakan kain yang lembut dan kering untuk menyeka control panel.
e Pastikan tidak ada sisa makanan yang menempel di sekitar tombol kontrol.

5.3 Aksesori

Centong nasi, panci penanak, Alas Kukus, tutup lubang uap, penutup atas:
e Rendam dalam air panas, lalu bersihkan dengan spons.

6 Pendaurulangan

Jangan membuang produk bersama limbah rumah tangga normal setelah tidak bisa
dipakai, tetapi serahkan pada titik pengumpulan resmi untuk didaur ulang. Dengan
tindakan ini, Anda akan membantu melestarikan lingkungan. lkuti aturan negara Anda
untuk pengumpulan terpisah terkait produk listrik dan elektronik.

Pembuangan yang tepat dapat membantu mencegah akibat negatif pada lingkungan dan
kesehatan manusia.

7 Garansi dan servis

Jika Anda membutuhkan servis atau informasi, silakan hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Hitachi di negara Anda. Anda dapat menemukan nomor telepon tersebut di
brosur garansi.
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8 Spesifikasi

Model RZ-S18MM (Thailand) | RZ-S18MM RZ-L18MM
Kapasitas Masak 0.36~1.8L
Nilai kapasitas 5.0L
Masak 800W 800W 400W
Konsumsi daya
Hangat 61W 61W 57W
Suplai daya 220V~ 220V~ 220V- 240V~
Frekuensi 50Hz 50/60Hz 50/60Hz
Lebar 32cm
Dimensi
(Perkiraan) D 81cm
Tinggi 31cm
Berat (Perkiraan) 2.9Kg

Sistem keselamatan

(Sekering panas) 142°C

9 Penyelesaian masalah

Jika Anda mengalami masalah saat menggunakan penanak nasi ini, periksa poin-poin
berikut sebelum mengajukan servis. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah
tersebut, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Hitachi di negara Anda.

Masalah Solusi

Terdapat masalah sambungan. Periksa apakah kabel
daya tersambung dengan benar ke penanak nasi
Lampu pada tombol tidak dan apakah steker telah dicolokkan sepenuhnya ke
menyala. stopkontak.

Lampu rusak. Bawa peralatan Anda ke dealer Hitachi
atau pusat servis yang disahkan oleh Hitachi.
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9 Penyelesaian masalah

Masalah Solusi

Nasi tidak tanak.

Air tidak mencukupi. Tambahkan air sesuai dengan
ketinggian yang ada di dalam panci penanak.

Anda tidak menekan tombol Cook/Warm.

Pastikan tidak ada benda asing pada elemen pemanas
dan bagian luar panci penanak sebelum menyalakan
penanak nasi.

Elemen pemanas rusak, atau panci penanak berubah
bentuk. Bawa penanak Anda ke dealer Hitachi atau
pusat servis resmi Hitachi.

Nasi tidak tertanak dengan
baik.

Tambahkan air lagi.

Penanak tidak beralih ke
mode Keep Warm secara
otomatis pada mode
“Menanak Nasi”.

Kontrol suhu rusak. Bawa peralatan Anda ke dealer
Hitachi atau pusat servis resmi Hitachi.

Nasi gosong.

Anda tidak membilas beras dengan baik. Bilas beras
hingga air menjadi jernih.

Air tumpah dari penanak
nasi selama menanak.

Pastikan Anda memasukan air sesuai jumlah mangkuk
beras yang akan dimasak dengan mengacu pada
indikator ketinggian air yang ada di bagian dalam panci
penanak.

Pastikan air tidak melebihi batas ketinggian air karena
dapat menyebabkan peralatan meluap selama proses
menanak.

Nasi berbau tidak sedap
setelah ditanak

Bersihkan panci penanak dengan sedikit detergen dan
air hangat.

Setelah menanak, pastikan tutup lubang uap , bagian
dalam penutup, dan panci penanak dibersihkan secara
menyeluruh.

Nomor Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan: IMKG.2451.10.2022

Layanan Purna Jual

Segera hubungi Hitachi Service Center jika kabel listrik rusak atau memerlukan

perbaikan serius.

Jika ditemukan ketidak-normalan fungsi saat produk beroperasi, segera cabut steker
listrik dan segera hubungi service center untuk dilakukan langkah perbaikan.

Nama Importir

PT. Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia
Rich Palace Shop House Blok D1 & D2,

JI. Meruya llir Raya No. 36-40, Jakarta 11620, Indonesia
hitachi-homeappliances.com/id-en/

T: +62-21-58910088 dan +62-21-80681221

F: +62-21-58910099
rvice.center. AHID

rcelik-hit

hi.com
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